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Ergon, 2012, pp. 337-358.

MADDE YAyl A

ONRA GELEN DOKUMAN



L ey
b Al b ™

p———_
e

Lo

e SN au—alf

1976

3

e g

sl
RETSRUE NI

b (1)
e (2)



10

. | | 2 b Master of the Obvious:
A‘Emz M@th@df}aﬂd ﬁggg% | Understanding Zahir Interpretations
ontexts o

in Qur'anic Exegesis
Qur’anic Exegesis
( d/8th @th/’a 5 th C. ) f E N SARA JAPHET’S study of Rabbi Samuel ben Meir’s commentary
on the Song of Songs, she mentions the ‘emergence of the school of

EDITED BY peshat (plain-sense) exegesis’ in twelfth-century France.! T wondered
if there was compelling evidence for a Qur’anic counterpart to this
Biblical development in medieval Judaism, centred on the concept of
zahir (often understood as the ‘apparent’ or ‘literal’ sense, and serving
a similar purpose in exegesis to peshat). Or, if it proved impossible to
ascertain a school of zahir exegesis, then perhaps analysis of exegetical
texts in parts of the Islamic empire where Jewish and Islamic intellec-
} tual traditions thrived would suggest a co-evolution of the terms peshat

LUDMILA ZAMAH 7§ hawsios 7015

[Karen Bauer

I Tiirkiye Diyanet Yakiy : :’ and zahir. Muslim Spain seemed an obvious place to start; however,

l Islam Aragtirmatan Mersezl _ the connections I attempted to draw between the methodologies of

‘ Kasiphanesi ' Abraham b. Ezra (d. 562/1167) and Muhammad b. Ahmad al-Qurtubi

?-Dm. Mot 22 Z—»‘ 3 Q;f% (d. 671/1272) were speculations at best. But those efforts were not

l N ! ,‘ fruitless, for in the process, I discovered a relative dearth of scholarship
Tos. No: 1 ',i' .4 ) on the term zahir in academic studies of Qur’anic exegesis.

i i f ADDE v The goals of the present study are twofold. The broader project is

v f‘ DE YAY! MLANDIKT, AN to place studies of tafsir (Qur’anic exegesis) within the larger context

SONRA GELEN DOKI VAN of cross-traditional scriptural studies, which compare the exegetical

OXFORD traditions of Judaism and Christianity, but rarely include the textual

traditions of the Islamic world. To date, there have been a few works
analysing common themes, common stories and evidence of cross-
pollination in fafsir and Biblical exegesis.? But to my knowledge,
THE INSTITUTE OF ISMAILI STUDIES ' ' there has vet to be a study focused on comparative hermeneutics,

LONDON that is, on identifying and examining the methods, tools and

2ol1d !
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Islamic law in theory : studies on jurisprudence in honor of Bernard
Weiss, edit, A. Kevin Reinhart, Robert Gleave, with an appreciation Peter
Sluglett, . ISAM DN. 229851,

- “Covenant and Law in Islam.” In Religion and L_.. ..., . _
Islamic Perspectives, ed. Edwin B. Firmage, Bernard G. Welss, and John W,
Welch, 49-83. Winona Lake: Eisenbrauns, 1990.

- “Exotericism and Objectivity in Islamic Jurisprudence.” In Islamic Law and
Jurisprudence: Studies in Honor of Farhat J. Ziadeh, ed. Nicholas Heer, 53-71.
Seattle and London: University of ‘Washington Press, 1990.

—— “Law in Islam and in the West: Some Comparative Observations.” In, Islamic
Studies Presented to Charles J. Adams, ed. Wael B. Hallaq and Donald P. Little,
239-54. Leiden: Brill, 1991.

- The Search for God’s Law: Islamic Jurisprudence in the Writings of Sayfal-Din

al-Amid;. Salt Lake City: University of Utah Press, 1992.

- “Ibn Taymiyya on Leadership in the Ritual Prayer.” In Islamic Legal Inter-

pretation: Muftis and their Fatwas, ed. Muhammad Khalid Masud, Brinkley

Messick, and David S. Powers, 63-71. Camibridge, Mass.: Harvard University

Press, 1996.

- The Spirit of Islamic Law. Athens and London: University of Georgia Press,

1998.

- “Text and Application: Hermeneutical Reflections on Islamic Legal Interpre-
tation.” In The Law Applied: Contextualizing the Islamic Shari‘a, ed. P. Bearman,
'W. Heinrichs, B.G. Weiss, 374-96. London: I,B. Taurus, 2008.

Wensinck, AJ. “De Intentie in Recht, Ethiek en Mystiek der Semnietische Volken,”
Verslagen en Mededeelingen der Koninklijke Akademie van Wetenschappen s, 4
(2920): 109—40. ‘

al-Zuhayli, Wahbah. al-Figh al-islami wa-adillatuhu. Beirut: Dar al-Fikr, 1989,

Zysow, Aron. “The Economy of Certainty: An Introduction to the Typology of
Islamic Legal Theory.” Ph.D. diss., Harvard University, 1984.
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LITERAL MEANING AND INTERPRETATION IN EARLY IMAMI LAW

Robert Gleave

INTRODUCTION

The term “literal meaning” is used extensively, but generally uncritically,
in the secondary literature on medieval Islamic hermeneutics. Two tech-
nical terms in classical usiil al-figh are frequently translated as “literal
meaning” (or a variant such as “literal understanding,” “literal definition,”
“iteral interpretation’): zahir and hagigaf. Scholars have suggested a
plethora of alternative translations for both these terms (from “obvious”
and “dncritical” for zahir to “veridical” and “proper” for kagiqah), though
“iteral,” in my estimation, is the most popular for both terms.! Bernard
Weiss, as far as I can ascertain, is the only scholar to date to embark on a
self-reflective examination of whether the term “literal” is an appropriate
translation for either zdhir or hagigah, as they are used in usil alfigh. In

his magisterial study of Sayf al-Din al-Amid's (d. 631/1233) a/—[[z/can? fiusil
al-akkdm, Weiss assesses the position of zdhir and hagigah in al-Amidi's
legal hermeneutics. The first thing to be said is that Weiss sees the terms
zahir and hagigah as relating to the classification of expressions. A
hagigah expression is one in which “a vocable [Weiss’s translation of lafz]
is used to convey the meaning to which it was originally assigned [wad]
as an item within the lexical code [that is to say within the Lugha].”? The
{mplication here is that the term hagigah describes the usage of a word,
tather than its meaning (if the two things can, indeed, be distinguished).

! For a selection, consider the following: zahir: “literal” (Y. Dutton, The Origins of Islamic
Law, 79; M. Bernard, “Hanafi usi! al-figh,” 625), “obvious" (E. Winkel, Islam and the Living
Law, 40); “apparent” (Sands, Sufi Commentaries on the Quran, 60); “immediate implication”
(Bedir, “An Early Response to Shafi'i,” 298); “overt manifestation” (Gully, “‘Implication of
Meaning,” 462). hagigah: ‘literal” (W. Heinrichs, “On the Genesis,” us; Gully, Grammar
arnd Semantics in Medieval Arabic, 39); “veridical” (W. Heinrichs, “On the Genesis,” 115 and
Wansbrough, Quranic Studies, 236; J. Lowry, “The Legal Hermeneutics of al-Shafi and Ibn
Qutayba,” 36); “strict sense” (Frank, Beings and their Attributes, 157); “real” (J. Peters, God’s
Created Speech, 79; 8. Wild, * ‘We have Sent down to thee the Book with the Truth',” 151
This does not exhaust the translations in English of either term, without even mentioning
the terms' translation into other languages. ol L

2 Weiss, The Search For God’s Law, 134. o A5 ke I £
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SUKRIJA (HUSEJN) RAMIC, LANGUAGE AND THE INTERPRETATION
OF ISLAMIC LAW, CAMBRIDGE 2003. pp. £-6-9

iSAM 143121.

V‘qzs\ \ [63)

Introduction to the Hanafi Approach
to Clear (wadih) Words

‘What the mujtahid understands from wiadil does not exhibit uniforr\n clarity.
This is because the meaning of clear words may be subject to:

(a) specification of meaning (takhsis),

(b) interpretation beyond the obvious import (ta’wil),

(c) abrogation (naskh)

(d) and a different reason for revelation from the ruling deduced from the
text which directly affects the clarity of textual indications.

Based on their degree of textual clarity, Hanafi ‘scholars have classified the
explicit into four categories: zahir, nass, mufassar and muhkam.

These distinguish how clear words may be interpreted according to their
obvious sense (fa’wil) and determine whether or not they are susceptible and
open to abrogation. Furthermore, they provide the mujtahid with gaidelines
for resolving possible conflicts between the various categories of words.
Next we will attempt to explore these categories, their degrees of clarity
and their effect on the deduction of legal rulings (istinbat al-ahkam) from the
authoritative texts. The first category is.zahir.

> (47 )

‘CHAPTER 7

The Apparent
(al-Zahir)

The linguistic deﬁnitioh of zahir

Zahir refers to apparent, plain, manifest, evident; zahara zuhilr, to appear and
become clear and evident after being concealed; zahiran, outwardly and

apparently;® f’l-zahir,

in appearance.”

.The techniéal definition of zdhir

Hanafi scholars havé ;roffered various definitions of zdhir. Dabbiisi defined

zdhir as ‘whatever b

comes apparent to a listener by his hearing only’.?

Bazdawi concentrates on the ‘wording’ (bi sighatih) as the defining element.
He said, ‘It is a namej for any speech the aim of which became apparent to
a listener by its wording.™

Sarakhsi excludes from his definition the use of ‘reason’ and analysis in

the definition of zahi
thinking. It precedes
is employed.”

: “What can be understood by pure hearing without
the mind because it reflects the meaning by which it

According to Nasafi, zahir is the name for speech whose aim is apparent
to a listener by its wording.* While to [bn al-Humam zahir shows its linguis-

tic meaning autonom

These definitions r
appear to have the saz
how they relate zahi
their approach to zah

On these definitions

fication of meaning

(ta’wil) and abrogation

*zahir is an expression

ously.”

esemble each other. At first glance the Hanafi scholars
me opinion about zahir. However, when we conmdf:r
and nags, it becomes clear that they are different in
ir. ‘J ) V

s and the Hanafi principle that zahir is open to a speci~
takhsfs}, interpretation beyond the obvious nieaning
(naskh), we can formulate the following definition:
with clearly stated meaning which requires no internal

[textual] or external eyidence [qarinah], with a possible interpretation beyond
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